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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. DELEGUOTOJO AKTO BENDROSIOS APLINKYBĖS 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/65/ES1 dėl finansinių priemonių rinkų (FPRD 

II) reglamentuojamas veiklos leidimų prekybos vietoms suteikimas ir nustatomos jų veiklos 

sąlygos.  

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2022/25562 iš dalies pakeitė FPRD II, siekiant 

užtikrinti suderinamumą su Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2022/25543 

nustatytais informacinių ir ryšių technologijų (IRT) rizikos valdymo reikalavimais.  

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2024/7904 dar kartą iš dalies pakeitė FPRD II, 

įskaitant taisykles, pagal kurias reikalaujama, kad prekybos vietos įgyvendintų mechanizmus, 

skirtus pernelyg dideliam kintamumui rinkose apriboti. 2022 m. energetikos krizė paskatino 

tuos mechanizmus išnagrinėti išsamiau ir paaiškėjo, kad prekybos vietų visoje Sąjungoje 

taikoma tų mechanizmų kūrimo praktika yra skirtinga ir trūksta skaidrumo. Konkrečiau, 

Direktyva (ES) 2024/790 iš dalies pakeistas FPRD II 48 straipsnis, siekiant rinkos dalyviams 

suteikti daugiau skaidrumo dėl aplinkybių, dėl kurių sustabdoma ar apribojama prekyba, ir dėl 

principų, į kuriuos reguliuojamos rinkos turi atsižvelgti nustatydamos pagrindinius techninius 

prekybos sustabdymo ar apribojimo parametrus. Direktyvoje (ES) 2024/790 taip pat 

reikalaujama, kad ESMA parengtų techninių reguliavimo standartų projektus, kuriais būtų 

nustatyti principai, į kuriuos reguliuojamos rinkos turėtų atsižvelgti nustatydamos 

pagrindinius techninius prekybos sustabdymo ar apribojimo parametrus. 

Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2017/5845 (7 TRS) nuostatomis patikslinami 

prekybos vietoms taikomi organizaciniai reikalavimai, įskaitant reikalavimus, susijusius su 

prekybos sustabdymu ir kainų intervalų (angl. „price collars“) nustatymu. Dėl FPRD II 

dalinių pakeitimų, padarytų Direktyva (ES) 2022/2556 ir Direktyva (ES) 2024/790, būtina 

atitinkamai atnaujinti 7 TRS.  

2. KONSULTACIJOS PRIEŠ PRIIMANT AKTĄ 

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1095/20106 10 straipsnio 1 dalį, 

prieš pateikdama techninių reguliavimo standartų (TRS) projektus Komisijai, ESMA surengė 

 
1 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/65/ES dėl finansinių priemonių 

rinkų, kuria iš dalies keičiamos Direktyva 2002/92/EB ir Direktyva 2011/61/ES, (OL L 173, 2014 6 12, 

p. 349, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/2025-01-17). 
2 2022 m. gruodžio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2022/2556, kuria iš dalies 

keičiamos direktyvos 2009/65/EB, 2009/138/EB, 2011/61/ES, 2013/36/ES, 2014/59/ES, 2014/65/ES, 

(ES) 2015/2366 ir (ES) 2016/2341 dėl finansų sektoriaus skaitmeninės veiklos atsparumo, (OL L 333, 

2022 12 27, p. 153, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2556/oj).  
3 2022 m. gruodžio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2022/2554 dėl skaitmeninės 

veiklos atsparumo finansų sektoriuje, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (EB) Nr. 1060/2009, (ES) 

Nr. 648/2012, (ES) Nr. 600/2014, (ES) Nr. 909/2014 ir (ES) 2016/1011, (OL L 333, 2022 12 27, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj).  
4 2024 m. vasario 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2024/790, kuria iš dalies keičiama 

Direktyva 2014/65/ES dėl finansinių priemonių rinkų, (OL L, 2024/790, 2024 3 8, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/790/oj).  
5 2016 m. liepos 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/584, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyva 2014/65/ES papildoma techniniais reguliavimo standartais, kuriais patikslinami 

prekybos vietoms taikomi organizaciniai reikalavimai, (OL L 87, 2017 3 31, p. 350, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/584/oj). 
6 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1095/2010, kuriuo 

įsteigiama Europos priežiūros institucija (Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija) ir iš dalies 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/2025-01-17
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2556/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/790/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/584/oj
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atviras viešas konsultacijas su suinteresuotaisiais subjektais7. Ji taip pat konsultavosi su 

Vertybinių popierių ir rinkų suinteresuotųjų subjektų grupe. ESMA atliko sąnaudų ir naudos 

analizę, kuri kartu su konsultacijų rezultatais įtraukta į galutinę ataskaitą8. 2025 m. balandžio 

mėn. ESMA nusiuntė Komisijai galutinę TRS ataskaitą. 

3. DELEGUOTOJO AKTO TEISINIAI ASPEKTAI 

1 straipsnyje nustatomi Deleguotojo reglamento (ES) 2017/584 pakeitimai, kuriais i) išsamiau 

paaiškinama to reglamento taikymo sritis, ii) jis suderinamas su FPRD II daliniais 

pakeitimais, padarytais Direktyva (ES) 2022/2556, ir iii) nustatomi bendrieji principai, 

taikomi sistemos išjungikliams, ir informacija, kurią prekybos vietos turi atskleisti apie 

sistemos išjungiklius. 

2 straipsnyje nustatyta šio reglamento įsigaliojimo data. 

 
keičiamas Sprendimas Nr. 716/2009/EB bei panaikinamas Komisijos sprendimas 2009/77/EB, (OL 

L 331, 2010 12 15, p. 84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
7 Konsultacijoms skirtas dokumentas pateiktas ESMA interneto svetainėje. 
8 ESMA, „Final report on Systematic Internaliser notification (new ITS), on the volume cap and 

transparency calculations (RTS 3) and circuit breakers (new RTS 7a)“, pateikta ESMA interneto 

svetainėje. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2024-07/ESMA74-2134169708-7011_MiFIR_Review_CP_3.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2025-04/ESMA74-2134169708-7780_Final_Report_on_SI_notification__volume_cap_and_circuit_breakers.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2025-04/ESMA74-2134169708-7780_Final_Report_on_SI_notification__volume_cap_and_circuit_breakers.pdf
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 

2026 10 01 

kuriuo dėl tam tikrų prekybos vietoms taikomų organizacinių reikalavimų ir sistemos 

išjungiklių iš dalies keičiami Deleguotajame reglamente (ES) 2017/584 nustatyti 

techniniai reguliavimo standartai 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/65/ES 

dėl finansinių priemonių rinkų, kuria iš dalies keičiamos Direktyva 2002/92/EB ir Direktyva 

2011/61/ES9, ypač į jos 48 straipsnio 12 dalies trečią pastraipą, 

kadangi: 

(1) su elektroninėmis prekybos sistemomis susiję technologiniai pokyčiai, visų pirma dėl 

tokių sistemų kylanti rizika, yra tarp pagrindinių veiksnių, pagal kuriuos nustatomos 

prekybos vietų veikimui būtinos organizacinės priemonės. Dėl tos priežasties 

Komisijos deleguotajame reglamente (ES) 2017/58410 nustatyti konkretūs 

organizaciniai reikalavimai, taikomi prekybos vietoms, kurios pavedimams teikti ir 

derinti naudoja elektronines priemones, o kitoms prekybos vietoms taikomi tik 

Direktyvoje 2014/65/ES nustatyti organizaciniai reikalavimai. Deleguotajame 

reglamente (ES) 2017/584 naudojamos sąvokos „prekybos vietos, kurios leidžia arba 

sudaro sąlygas vykdyti algoritminę prekybą“ ir „algoritminės prekybos sistemos“. 

Tačiau šios sąvokos nėra pakankamai aiškiai apibrėžtos. Siekiant padidinti teisinį 

tikrumą, tikslinga nustatyti, kad tas reglamentas turėtų būti taikomas tik toms prekybos 

vietoms, kuriose pavedimų pateikimas ir derinimas palengvinamas elektroninėmis 

priemonėmis. Prekybos vietos, naudojančios prekybos sistemą, kurioje derybos dėl 

sandorių vyksta tik žodžiu, neturėtų patekti į to reglamento taikymo sritį;  

(2) Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2022/255611 iš dalies pakeitė Direktyvą 

2014/65/ES, siekiant užtikrinti suderinamumą su informacinių ir ryšių technologijų 

(IRT) rizikos valdymo reikalavimais, nustatytais Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamente (ES) 2022/255412. Visų pirma Direktyva (ES) 2022/2556 iš dalies pakeisti 

 
9 OL L 173, 2014 6 12, p. 349. 
10 2016 m. liepos 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/584, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyva 2014/65/ES papildoma techniniais reguliavimo standartais, kuriais patikslinami 

prekybos vietoms taikomi organizaciniai reikalavimai, (OL L 87, 2017 3 31, p. 350, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/584/oj).  
11 2022 m. gruodžio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2022/2556, kuria iš dalies 

keičiamos direktyvos 2009/65/EB, 2009/138/EB, 2011/61/ES, 2013/36/ES, 2014/59/ES, 2014/65/ES, 

(ES) 2015/2366 ir (ES) 2016/2341 dėl finansų sektoriaus skaitmeninės veiklos atsparumo, (OL L 333, 

2022 12 27, p. 153, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2556/oj).  
12 2022 m. gruodžio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2022/2554 dėl skaitmeninės 

veiklos atsparumo finansų sektoriuje, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (EB) Nr. 1060/2009, (ES) 

Nr. 648/2012, (ES) Nr. 600/2014, (ES) Nr. 909/2014 ir (ES) 2016/1011, (OL L 333, 2022 12 27, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/584/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2556/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj
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ESMA suteikti įgaliojimai parengti techninių reguliavimo standartų projektus, 

nustatytus Direktyvos (ES) 2014/65 48 straipsnio 12 dalies a ir g punktuose, kad tie 

įgaliojimai neapimtų skaitmeninės veiklos atsparumo ir skaitmeninės veiklos 

atsparumo testavimo reikalavimų. Todėl tuos reikalavimus, įskaitant reikalavimus dėl 

veiklos tęstinumo priemonių, IRT paslaugų teikimo perdavimo išorės paslaugų 

teikėjui, prekybos sistemų testavimo, saugumo ir prieigos apribojimų, būtina išbraukti 

iš Deleguotojo reglamento (ES) 2017/584; 

(3) Reglamento (ES) 2022/2554 28 straipsnio 3 dalyje reikalaujama, kad finansų 

sektoriaus subjektai laiku informuotų savo kompetentingą instituciją apie bet kokį 

planuojamą sudaryti sutartimi įformintą susitarimą dėl naudojimosi IRT paslaugomis, 

kuriomis palaikomos ypatingos svarbos arba svarbios funkcijos ir kurias teikia IRT 

paslaugas teikiančios trečiosios šalys. Siekiant užtikrinti IRT paslaugų ir ne IRT 

paslaugų, kuriomis palaikomos ypatingos svarbos arba svarbios funkcijos, teikimo 

perdavimo išorės paslaugų teikėjui vertinimo nuoseklumą, būtina išbraukti 

Deleguotojo reglamento 2017/584 6 straipsnio 5 dalies b punkte nustatytą veiklos 

leidimo reikalavimą. Kad kompetentinga institucija galėtų įvertinti, ar ypatingos 

svarbos ne IRT veiklos funkcijų perdavimas išorės paslaugų teikėjui kenkia, ar 

nekenkia veiklos atsparumui ir veiklos tęstinumui, ir, jei nustatoma problemų, 

pasinaudoti Direktyvos 2014/65/ES 69 straipsnyje nustatytais priežiūros įgaliojimais, 

prekybos vieta, kuri ketina perduoti tas funkcijas išorės paslaugų teikėjui, turėtų apie 

tai pranešti savo kompetentingai institucijai;  

(4) Direktyvos 2014/65/ES 48 straipsnio 5 dalyje reikalaujama, kad nepaprastosios 

padėties atveju arba jei finansinės priemonės kaina labai svyruoja, prekybos vietos 

galėtų laikinai sustabdyti arba apriboti prekybą. Siekiant užtikrinti, kad trumpalaikiai 

didelio kintamumo epizodai būtų tinkamai valdomi, prekybos vietos turėtų įdiegti 

sistemos išjungiklius. Tie sistemos išjungikliai turėtų būti prekybos sustabdymas arba 

kainų intervalai (angl. „price collars“). Tačiau prekybos sustabdymas ir kainų 

intervalai gali būti netinkami prekybos sistemoms, kurios nėra centrinė ribinių 

pavedimų knyga ar periodinių aukcionų prekybos sistema, todėl tas kitas prekybos 

sistemas naudojančioms prekybos vietoms turėtų būti leidžiama nustatyti alternatyvias 

priemones, kuriomis būtų galima apriboti prekybą, siekiant suvaldyti laikiną rinkos 

kintamumo padidėjimą ir užkirsti kelią dideliems kainų pokyčiams per trumpą 

laikotarpį, jeigu tos alternatyvios priemonės geriau atitinka tų kitų prekybos sistemų 

ypatumus. Tokiu atveju tos prekybos vietos savo kompetentingai institucijai turėtų 

įrodyti, kad tokios alternatyvios priemonės yra tinkamesnės nei prekybos sustabdymas 

ar kainų intervalai;  

(5) siekiant užtikrinti, kad prekybos vietos nuosekliai laikytųsi Direktyvos 2014/65/ES 48 

straipsnio 5 dalies, būtina nustatyti principus, į kuriuos prekybos vietos turėtų 

atsižvelgti nustatydamos sistemos išjungiklius ir priimdamos jų kalibravimo metodiką. 

Siekiant užtikrinti veiksmingą sistemos išjungiklių veikimą, toje metodikoje turėtų 

būti atsižvelgiama į konkrečias finansinių priemonių, kurių prekybai tie sistemos 

išjungikliai taikomi, rinkos sąlygas. Kad rinkos dalyviai galėtų įvertinti sistemos 

išjungiklių aktyvavimo poveikį rinkos veikimui ir prekybos veiklai, prekybos vietos 

turėtų skelbti informaciją apie tų mechanizmų struktūrą ir veikimą bei jų aktyvavimo 

poveikį. Tačiau, siekiant išvengti nenumatytų pasekmių tvarkingai prekybai, įskaitant 

riziką, kad sistemos išjungikliai bus dirbtinai aktyvuoti, iš prekybos vietų neturėtų būti 

reikalaujama skelbti išsamius parametrus, kuriais grindžiamas sistemos išjungiklių 

veikimas. Siekiant užtikrinti veiksmingą priežiūrą, prekybos vietos turėtų tuos 

parametrus kasmet pateikti kompetentingoms institucijoms. Siekiant užtikrinti 
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kompetentingoms institucijoms teikiamos informacijos nuoseklumą ir palyginamumą, 

būtina nustatyti šabloną, kurį prekybos vietos turėtų naudoti savo kompetentingai 

institucijai teikdamos informaciją apie parametrus, kuriais grindžiamas sistemos 

išjungiklių veikimas; 

(6) ISO 10383 yra Tarptautinės standartizacijos organizacijos parengtas tarptautinis rinkos 

identifikavimo kodų (MIC), kurie yra unikali ir nedviprasmiška prekybos vietų 

identifikavimo priemonė, standartas. MIC pripažįstami visame pasaulyje ir naudojami 

prekybos vietoms identifikuoti. Siekiant užtikrinti nedviprasmišką prekybos vietų 

identifikavimą kompetentingoms institucijoms teikiamuose pranešimuose dėl sistemos 

išjungiklių ir užtikrinti suderinamumą su pasauliniu mastu sutartais standartais, 

prekybos vietos tuose pranešimuose turėtų naudoti joms pagal ISO 10383 priskirtą 

MIC; 

(7) todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/584 turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas; 

(8) šis reglamentas grindžiamas Europos vertybinių popierių ir rinkų institucijos 

Komisijai pateiktais techninių reguliavimo standartų projektais; 

(9) Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija surengė atviras viešas konsultacijas dėl 

techninių reguliavimo standartų projektų, kuriais grindžiamas šis reglamentas, 

išanalizavo galimas su jais susijusias sąnaudas ir naudą ir paprašė, kad pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1095/201013 37 straipsnį įsteigta 

Vertybinių popierių ir rinkų suinteresuotųjų subjektų grupė pateiktų savo 

rekomendaciją, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/584 daliniai pakeitimai 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/584 iš dalies keičiamas taip: 

(1) antraštė pakeičiama taip: 

„2016 m. liepos 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/584, kuriuo 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/65/ES papildoma techniniais 

reguliavimo standartais, kuriais patikslinami prekybos vietoms, kuriose 

pavedimų pateikimas ir pavedimų derinimas palengvinamas elektroninėmis 

priemonėmis, taikomi organizaciniai reikalavimai ir sistemos išjungiklių 

reikalavimai“; 

(2) I skyriaus antraštė pakeičiama taip: 

„I SKYRIUS 

TAIKYMO SRITIS IR TERMINŲ APIBRĖŽTYS“ 

(3) 1 straipsnis pakeičiamas taip: 

„1 straipsnis 

Taikymo sritis 

 
13 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1095/2010, kuriuo 

įsteigiama Europos priežiūros institucija (Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija) ir iš dalies 

keičiamas Sprendimas Nr. 716/2009/EB bei panaikinamas Komisijos sprendimas 2009/77/EB, (OL 

L 331, 2010 12 15, p. 84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
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(Direktyvos 2014/65/ES 48 straipsnis) 

Šis reglamentas taikomas prekybos vietoms, kuriose pavedimų pateikimas ir 

pavedimų derinimas palengvinamas elektroninėmis priemonėmis.“; 

(4) įterpiamas 1a straipsnis: 

„1a straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

(Direktyvos 2014/65/ES 48 straipsnis) 

Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys: 

1) algoritminės prekybos sistema – bet kokia prekybos vietos priemonė ar 

sistema, leidžianti ar sudaranti sąlygas nariams, dalyviams ar klientams vykdyti 

algoritminę prekybą; 

2) IRT paslauga – Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2022/2554 

3 straipsnio 21 punkte apibrėžta IRT paslauga*; 

3)  sistemos išjungiklis – prekybos sustabdymas, kainų intervalas arba bet kokia 

kita priemonė, galinti apriboti prekybą, jei per trumpą laikotarpį finansinės 

priemonės kaina labai svyruoja; 

4) prekybos sustabdymas – priemonė, kurią taikant arba nutraukiama 

nepertraukiama prekyba, arba pratęsiamas planinių arba neplaninių aukcionų 

laikotarpis tais atvejais, kai, palyginti su referencine kaina, kaina labai 

svyruoja; 

5) kainų intervalas – priemonė, leidžianti pavedimus derinti tik tada, kai gauta 

kaina neviršija iš anksto nustatytų kainų ribų. 

________________ 

* 2022 m. gruodžio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2022/2554 dėl 

skaitmeninės veiklos atsparumo finansų sektoriuje, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (EB) 

Nr. 1060/2009, (ES) Nr. 648/2012, (ES) Nr. 600/2014, (ES) Nr. 909/2014 ir (ES) 2016/1011, 

(OL L 333, 2022 12 27, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj).“; 

(5) po 1a straipsnio įterpiamas Ia skyriaus pavadinimas: 

„Ia SKYRIUS 

BENDRIEJI ORGANIZACINIAI REIKALAVIMAI PREKYBOS VIETOMS“; 

(6) 2 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Prieš įdiegdamos prekybos sistemą ir bent kartą per metus prekybos vietos 

įsivertina atitiktį Direktyvos 2014/65/ES 48 straipsniui, atsižvelgdamos į savo 

veiklos pobūdį, mastą ir sudėtingumą. Tas įsivertinimas apima visų I priede nurodytų 

parametrų analizę.“; 

(7) 6 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalies įvadinė formuluotė pakeičiama taip: 

„Prekybos vietos, visas savo veiklos funkcijas ar jų dalį perduodančios išorės 

paslaugų teikėjui, užtikrina, kad:“; 

(b) 2 dalis pakeičiama taip: 
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„2. Taikant šį straipsnį, veiklos funkcijos apima visą veiklą, tiesiogiai susijusią 

su prekybos sistemų veikimu ir priežiūra, išskyrus veiklą, kurią sudaro IRT 

paslaugos.“; 

(c) 5, 6 ir 7 dalys pakeičiamos taip: 

„5. Prekybos vietos apie savo ketinimą perduoti veiklos funkcijas išorės 

paslaugų teikėjui savo kompetentingoms institucijoms praneša šiais atvejais:  

a) kai išorės paslaugų teikėjas tą pačią paslaugą teikia kitoms prekybos 

vietoms;  

b) kai išorės paslaugų teikėjui būtų perduodamos ypatingos svarbos veiklos 

funkcijos, būtinos veiklos tęstinumui užtikrinti. 

6. Taikant 5 dalies b punktą, ypatingos svarbos veiklos funkcijos apima 

funkcijas, būtinas tam, kad būtų laikomasi Direktyvos 2014/65/ES 

47 straipsnio 1 dalies b ir e punktuose nurodytų pareigų. 

7. Taikant 5 dalį prekybos vietos savo kompetentingai institucijai praneša likus 

ne mažiau kaip šešiasdešimčiai kalendorinių dienų iki užsakomųjų paslaugų 

susitarimo įsigaliojimo.“; 

(d) straipsnis papildomas 8 dalimi: 

„8. Nukrypstant nuo 7 dalies, prekybos vietos, ketinančios ypatingos svarbos 

veiklos funkcijas, nurodytas 6 dalyje, perduoti trečiojoje valstybėje 

įsisteigusiems paslaugų teikėjams, apie tai praneša savo kompetentingai 

institucijai likus ne mažiau kaip devyniasdešimčiai kalendorinių dienų iki 

užsakomųjų paslaugų susitarimo įsigaliojimo.“; 

(8) 8 straipsnis išbraukiamas; 

(9) 10 straipsnis iš dalies keičiamas taip:  

(a) antraštė pakeičiama taip: 

„10 straipsnis 

Testavimo pareigos siekiant išvengti tvarką pažeidžiančių prekybos sąlygų 

(Direktyvos 2014/65/ES 48 straipsnio 1 dalis)“; 

(b) straipsnis papildomas 4 dalimi: 

„4. Prekybos vietos turi sugebėti bet kuriuo metu įrodyti, kad ėmėsi visų 

pagrįstų priemonių užtikrinti, kad jų prekybos sistemos neskatintų tvarką 

pažeidžiančių prekybos sąlygų, be kita ko, testuodamos savo prekybos sistemas 

prieš jas įdiegdamos arba kai prekybos sistema yra atnaujinama.“; 

(10) 15 straipsnis išbraukiamas; 

(11) 16 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Prekybos vietos, atsižvelgdamos į savo valdymo ir sprendimų priėmimo 

sistemą, nurodytą 3 straipsnyje, nustato veiklos tęstinumo planą, kuriame 

išdėstomos trukdžius sukeliančių incidentų valdymo procedūros ir 

priemonės.“; 

(b) 2 dalies c punktas išbraukiamas; 
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(c) 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Prekybos vietos atlieka poveikio vertinimą, kuriame nustato sutrikdymo 

riziką ir pasekmes, ir jį periodiškai peržiūri.“; 

(12) 17 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Atlikdamos 2 straipsnyje nurodytą įsivertinimą, prekybos vietos pagal realistiškus 

scenarijus testuoja, kaip veikia veiklos tęstinumo planas.“; 

(13) 18 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 3 dalies a punktas išbraukiamas; 

(b) 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Prekybos vietos viešai paskelbia savo politiką ir priemones, nurodytas 2 ir 

3 dalyse. Ta pareiga netaikoma konkretaus pavedimų skaičiaus per sekundę iš 

anksto nustatytais laiko intervalais atžvilgiu.“; 

(14) 19 straipsnis pakeičiamas taip: 

„19 straipsnis 

Bendrieji sistemos išjungiklių nustatymo principai 

(Direktyvos 2014/65/ES 48 straipsnio 5 dalis) 

1. Prekybos vietos nustato sistemos išjungiklius kaip prekybos sustabdymą arba 

kainų intervalus. 

Prekybos vietos užtikrina, kad sistemos išjungikliai būtų veikiantys visą prekybos 

laiką. 

2. Nukrypdamos nuo 1 dalies pirmos pastraipos, prekybos vietos, naudojančios 

prekybos sistemas, kurios nėra centrinė ribinių pavedimų knyga arba periodinių 

aukcionų prekybos sistema, gali nustatyti kitokios rūšies sistemos išjungiklius nei 

prekybos sustabdymas arba kainų intervalai, jei jos savo kompetentingai institucijai 

įrodo, kad dėl rinkos ypatumų ir aplinkybių kitos priemonės yra tinkamesnės 

prekybai apriboti, kai per trumpą laikotarpį finansinės priemonės kaina labai 

svyruoja. 

3. Prekybos vietos sistemos kuria išjungiklius remdamosi tiek statine, tiek dinamine 

referencine kaina. Tačiau prekybos vietos tuos sistemos išjungiklius gali sukurti 

remdamosi tik statine referencine kaina arba tik dinamine referencine kaina, jei jos 

savo kompetentingai institucijai įrodo, kad, atsižvelgiant į rinkos ypatumus ir 

aplinkybes, tokiais sistemos išjungikliais kintamumas valdomas tinkamai. 

4. Prieš įgyvendindamos sistemos išjungiklius, prekybos vietos juos testuoja ir 

reguliariai iš naujo įvertina įdiegtų sistemos išjungiklių rūšių tinkamumą. 

Pakartotinis vertinimas visų pirma apima atvejus, kai prekybos vieta nusprendė 

remtis arba statine, arba dinamine referencine kaina. 

5. Prekybos vietos užtikrina, kad sistemos išjungiklių kūrimui, techninei priežiūrai ir 

stebėsenai būtų skirta pakankamai IT ir žmogiškųjų išteklių ir kad tokie sistemos 

išjungikliai būtų nuolat stebimi.“; 

(15) įterpiami 19a ir 19b straipsniai: 

„19a straipsnis 

Sistemos išjungiklių kalibravimo metodikos nustatymo principai 
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(Direktyvos 2014/65/ES 48 straipsnio 5 dalis) 

1. Prekybos vietos nustato sistemos išjungiklių kalibravimo metodiką, kuri 

grindžiama visais šiais elementais: 

a) finansinės priemonės likvidumo profiliu ir kotiruotės lygmeniu;  

b) finansinės priemonės kintamumo profiliu; 

c) prekybos vietos sistema ir taisyklėmis; 

d) vidaus informacija, tai yra prekybos vietoje nustatytomis kainomis, kurias 

vėliau galima naudoti konkrečiai priemonei skirtiems sistemos išjungikliams 

kalibruoti;  

e) prireikus bet kokia svarbia išorės informacija, įskaitant su skirtingų rūšių turtu 

ir skirtingomis rinkomis susijusias sąlygas;  

f) mechanizmo aktyvavimo per ankstesnius trejus metus jų platformose atvejų 

skaičiumi. 

Bet kokį metodikos, darančios poveikį sistemos išjungiklių kalibravimui, atnaujinimą 

prekybos vietos grindžia statistiniais duomenimis, jei jų yra, ir kintančiomis rinkos 

sąlygomis. 

2. 1 dalyje nurodytoje metodikoje išdėstomi visi šie elementai:  

a) įprastas statinės ir dinaminės referencinės kainos atnaujinimo dažnumas; 

b) nebaigtinis ypatingų atvejų, kuriais kaina gali būti atnaujinta, sąrašas;  

c) procedūra, kurios reikia laikytis, kai parametrai turi būti reguliuojami rankiniu 

būdu, kad būtų užtikrinta tvarkinga prekyba. 

3. Prekybos vietos 1 dalyje nurodytą metodiką bent kartą per metus peržiūri ir 

prireikus atnaujina. 

4. Prekybos vietos įrašus apie 1 dalyje nurodytą metodiką ir visus jos pakeitimus, 

taip pat įrašus apie sistemos išjungiklių veikimą, valdymą ir modernizavimą saugo 

bent už penkerius ankstesnius metus. Kompetentingai institucijai paprašius prekybos 

vietos pateikia tuos įrašus. Prekybos vietos turi galėti pagrįsti ribų, kuriomis 

grindžiamas sistemos išjungiklių veikimas, pasirinkimą.  

19b straipsnis 

Informacijos apie sistemos išjungiklius skelbimas ir informacijos teikimo 

reikalavimai 

(Direktyvos 2014/65/ES 48 straipsnio 5 dalis) 

1. Prekybos vietos savo interneto svetainėje aiškiai ir glaustai skelbia visą toliau 

nurodytą informaciją apie savo sistemos išjungiklių veikimą ir poveikį: 

a) bendrą įdiegto išjungiklio rūšies aprašymą, įskaitant aplinkybių, dėl kurių 

aktyvuojamas atitinkamas išjungiklis, pavyzdžius; 

b) padarinių, kuriuos sukelia sistemos išjungiklių aktyvavimas, aprašymą, 

paaiškinant, ar dėl aktyvavimo būtų sustabdyta prekyba, pereita prie kito 

prekybos būdo, ar pavedimas būtų atmestas; 

c) prekybos sustabdymo atveju nurodoma minimali prekybos sustabdymo trukmė 

aktyvavus išjungiklį; 
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d) kainų intervalų atveju nurodomos ribos, kuriose pavedimus galima derinti, kai 

gauta kaina neviršija tų ribų; 

e) informaciją apie referencinę kainą, kuria grindžiamas sistemos išjungiklių 

veikimas. 

2. Skirtingų rūšių sistemos išjungiklius taikančios prekybos vietos pagal 1 dalį 

skelbiamoje informacijoje nurodo, kurioms priemonėms ar priemonių klasėms 

sistemos išjungiklis yra taikomas. 

3. Pagal 1 dalį skelbiamoje informacijoje aiškiai nurodoma, ar konkretūs parametrai, 

kuriais grindžiamas sistemos išjungiklių veikimas, gali būti pritaikyti priklausomai 

nuo rinkos sąlygų, ir, jei taip, kokie tai parametrai. 

4. Kiekvienais metais prekybos vietos savo kompetentingai institucijai pateikia 

informaciją apie parametrus, kuriais grindžiamas sistemos išjungiklių veikimas. Tuo 

tikslu prekybos vietos naudoja II priede pateiktą šabloną.“; 

(16) 23 straipsnis išbraukiamas; 

(17) priedo pavadinimas pakeičiamas taip: 

„I priedas“; 

(18) šio reglamento priedo tekstas pridedamas kaip II priedas. 

2 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2026 10 01 

 Komisijos vardu 

 Pirmininkė 

 Ursula VON DER LEYEN 
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